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הסכם 
למילוי שירות התנדבותי 
במסגרת תוכנית ההתנדבות הישראלית-גרמנית קום-מתנדב

בין:

הארגון השולח:
(ארגון, כתובת, מיוצג על ידי)

הארגון הקולט:
(שם, כתובת, מיוצג על ידי)

המתנדב/ת:
(שם, כתובת, תאריך לידה)

ומקום ההשמה:
(שם, כתובת, מיוצג על ידי)

I.  במסגרת הסכם מיום _________________שנחתם בין הרפובליקה של גרמניה באמצעות המשרד לענייני משפחה ומעורבות אזרחית, ובין המתנדב/ת, מספק/ת המתנדב/ת שירות התנדבותי פדראלי, בהתאם לתקנות חוק שירות ההתנדבות הפדראלי (BFDG).

II. הארגון השולח, הארגון הקולט, המתנדב/ת ומקום ההשמה חותמים, לאור הקונצפט המיוחד של תכנית ההתנדבות הגרמנית-ישראלית קום-מתנדב, בנוסף לאמור בסעיף I לעיל, על ההסכם הבא:

1. זכויות וחובות המתנדב/ת
המתנדב/ת זכאי/ת ל:
1.1 זכות לחופשה בחגים דתיים תוך ניצול ימי החופשה השנתיים. במקרה של פעילות במהלך ימי חופשה נוצריים ממלכתיים, קבלת ימי חופשה חלופיים במועד סמוך. 
1.2 שחרור מפעילות ההתנדבות עד 4 שעות שבועיות לשם השתתפות בקורס לימוד
השפה הגרמנית.
1.3 איש/אשת קשר בארגון השולח ובארגון הקולט למשך תקופת ההתנדבות.
1.4 תמיכה של הארגון הקולט, הארגון השולח ומקום ההשמה.
1.5 שחרור מפעילות ההתנדבות לשם השתתפות בסמינרים, אשר יתקיימו ע"י מערך השירות הפדראלי, תוכנית קום-מתנדב והארגון הקולט ויתנו לו/לה הזדמנות להכיר מתנדבים אחרים, להחליף חוויות, לעשות בחינה רפלקטיבית לפעילות שלו/שלה, לבדוק יכולות חדשות,  ולרכוש ידע נוסף. 
1.6 ביטוחי בריאות, תאונות וחבות בהתאם לחוק הגרמני.
1.7 מינימום של ציוד הנכלל במגורים המסופקים: ארון, שולחן, כיסא, מיטה, שמיכה, גופי חימום, גישה לשירותי כביסה ולמקרר.   
המתנדב/ת מתחייב/ת:

1.8 לגישה כנה, רגישה ומתעניינת כלפי העובדים במקום ההשמה, והתייחסות רצינית כלפי המחויבות שלו/ה לפעילות במקום ההשמה במשך כל תקופת ההתנדבות.
1.9 לתמוך במטרות מקום ההשמה ומילוי משימות ההתנדבות שלו/ה במסירות ובהתאם למיטב ידיעתו/ה. 
1.10 להתייחס באופן רציני לתמיכה ולליווי מצד הארגון השולח, הארגון הקולט ומקום ההשמה (למשל במקרה ועולות בעיות כלשהן, יש לשאוף למציאת פיתרונות בשותפות עם הארגון השולח, הארגון הקולט ובמידת הצורך גם מקום ההשמה, ולהראות נכונות לקבל את אפשרויות המוצעות).
1.11 לטפח את מקום המגורים שהועמד לרשותו/ה על ידי מקום ההשמה או הארגון הקולט ולהתחשב בדיירי המקום ו/או השכנים הגרים בקרבת המקום.
1.12 ליידע את מקום ההשמה ואת הארגון הקולט לגביי כל נסיעה פרטית ונסיעת עבודה המתוכננת ליותר משלושה ימים. 
1.13 ליידע באופן מיידי את הארגון הקולט לגביי כל בעיה או הפסקה כלשהי במהלך שירות ההתנדבות הסדיר.
1.14 ליידע את הארגון השולח במקרה ועולות בעיות רציניות שלא ניתן לפתור אותן באופן פנימי עם הארגון הקולט ו/או מקום ההשמה.
1.15 להזכיר את תוכנית ההתנדבות קום-מתנדב, את הארגון השולח ואת הארגון הקולט, במהלך פעילות של יחסי ציבור.
1.16 להשתתפות מלאה בסמינרים המיועדים ללוות את התוכנית (סמינר הכנה, סמינרי ביניים וסמינר סיכום, בסה"כ לפחות 25 יום), נכונות לשקף את הפעילות במקום ההשמה ולהתמודד באופן אישי עם התכנים המוצעים. בזמנים המיועדים לסמינרים לא תינתן האפשרות לצאת לחופשה.
1.17 לשמור על חוקי המדינה בגרמניה.
1.18 להגיש בכתב שני דו"חות בשפה האנגלית – דו"ח ביניים ודו"ח מסכם. הדוחות אלה שייכים לקום-מתנדב, המורשה לעשות בהם שימוש לצורך יחסי ציבור.  
1.19 לתת לקום-מתנדב את הזכות לעשות שימוש בתמונות שצולמו במסגרת התוכנית לצורך יחסיי ציבור ושיווק. 
1.20 לעבור בדיקה רפואית ובדיקת שיניים לפני תחילת שנת ההתנדבות ולהגיש למשרד התוכנית קום-מתנדב בישראל הצהרת רופא המאשרת למתנדב/ת לקיים את השירות ההתנדבותי ללא כל מגבלה.
2. התחייבות מקום ההשמה
מקום ההשמה מתחייב:

2.1 בהתאם לסעיף I. המוגדר בהסכם בין מדינת גרמניה למתנדב/ת, להעביר לארגון הקולט כל חודש סכום בגובה של ............... (לפחות 280 יורו). ניתן לחשב סכום זה גם באמצעות הקצעת נכסים חומריים כגון דיור וכלכלה. 
2.2 לכלול את המתנדב/ת בצוות ובמעגל העובדים/ות במשך תקופת ההסכם, ולתמוך בתהליך למידה אפקטיבי של המתנדב/ת.
2.3 למנות אדם, אשר ישמש כמדריך, מלווה וכאיש קשר, שאליו/ה המתנדב/ת יוכל/תוכל לפנות לשם קבלת ייעוץ, משוב ותמיכה. אותו אדם יהיה אחראי גם על הליווי הפדגוגי השוטף בתחום העבודה (למשל במסגרת שיחות הדרכה). על המלווה להיות דובר/ת אנגלית שוטפת ובעל/ת רגישות לשאלות הנוגעות ליחסיי ישראל-גרמניה על רקע ההיסטוריה הישראלית-יהודית-גרמנית. בנוסף אמור המלווה להיות בעל ידע על החיים והמצב בחברה הישראלית כיום. 
2.4 להציג בתחילת שנת ההתנדבות תיאור מעשי של המשימות ולהרכיב תכנית פעילות עבור המתנדב/ת יחד עם איש הקשר שלו/ה. לאחר תקופת התאקלמות, ידון/תדון המתנדב/ת עם האיש האחראי על תוכנית הפעילות ועל מידת שביעות הרצון של שני הצדדים. בהתאם להערכה המשותפת יבוצעו, במידת הצורך, שינויים בתיאור תפקידי המתנדב/ת. 
2.5 בהתייחס למשימות הקיימות במקום, על מקום ההשמה לנסות ולהתחשב בתחומי העניין של המתנדב/ת. הפעילות השוטפת במקום ההשמה ורצונו/ה של המתנדב/ת אמורים להיות מותאמים ככול האפשר. 
2.6 לתמוך במידת האפשר ביצירת קשרים של המתנדב/ת עם אנשים צעירים במקום. 
2.7 במידה שהמתנדב/ת מביע/ה עניין ובהתאם לאפשרויות הקיימות, תינתן למתנדב/ת עזרה ביצירת קשרים עם הקהילה היהודית במקום.
2.8 לשמור על קשר רצוף בין הארגון הקולט למקום ההשמה.
3.  התחייבות הארגון הקולט

הארגון הקולט מתחייב:
3.1 לשלוח למתנדב/ת מראש תיאור מפורט של מקום ההשמה, וכן על התפקידים והמשימות האפשריות שיוטלו עליו/ה. על הארגון הקולט ומקום ההשמה לדאוג שהמתנדב/ת יעסוק/תעסוק בעיקר בפעילויות מסייעות בתחומים חברתיים ולא ימלא/תמלא תפקידים בעלי אופי של שירות בלבד (כגון עבודות מטבח או ניקיון).
3.2 למנות איש קשר מלווה מתוך הארגון הקולט, אליו יוכל/תוכל המתנדב/ת לפנות לקבלת יעוץ, משוב ותמיכה. על המלווה להיות דובר/ת אנגלית שוטפת ובעל/ת רגישות לשאלות בנושאי יחסיי ישראל-גרמניה על רקע ההיסטוריה הישראלית-יהודית-גרמנית. בנוסף אמור המלווה להיות בעל ידע על אורך החיים הנוכחי והמצב בחברה הישראלית כיום. 
3.3 ליידע את המתנדב/ת על זכויותיו/ה וחובותיו/ה במקום.
3.4 לארגן במהלך שנת ההתנדבות 17 ימי סמינר להשתלמות והכשרה וללוות את המתנדב/ת.
3.5 לתמוך ולייעץ במצבים של מחלוקת וקשיים במקום ההשמה, אשר מועלים ע"י המתנדב/ת, מקום ההשמה או ע"י הארגון הקולט. 
3.6 בשיתוף עם מקום ההשמה, לדאוג למתנדב/ת, למקום מגורים ולכלכלה, כמו גם להעברת תשלום דמי הכיס ולאספקת כרטיס תחבורה חודשי או אופנים או ........... כדי להבטיח את הניידות שלו בין מקום המגורים למקום הפעילות.  הארגון הקולט / מקום ההשמה מתחייבים לתחזק את מקום המגורים כל עוד אין המתנדב/ת אחראי/ת על גרימת נזקים או השחתה של הרכוש ברשלנות או בזדון. 
3.7 להתחשב במהלך בחירת המגורים למתנדב/ת במרכיבי ביטחון אפשריים הקשורים לסביבה ולמקום המגורים.
3.8 לדאוג לקיום רמת האיכות ולתנאי הבטיחות במקום ההשמה ובארגון הקולט בהסתמך על התקנים החלים על פעילות שירותי ההתנדבות בגרמניה. 
3.9 לשמור על קשר רצוף עם הארגון השולח ומקום ההשמה. 
3.10 לעזור למתנדב/ת יחד עם הארגון השולח בכל ההליכים הרשמיים והחוקיים (כגון פתיחת חשבון בנק ושאלות בנושא שירותי רפואה). 
3.11 במידת האפשר: לעזור למתנדב/ת במציאת קורס ללימוד השפה.
4. התחייבות הארגון השולח

הארגון השולח מתחייב:
4.1 לשמור לאורך כל תהליך שנת ההתנדבות על קשר עם המתנדב/ת.
4.2 להעמיד לרשות המתנדב/ת את כל המידע הדרוש לגבי התכנית קום-מתנדב, הארגון הקולט ומקום ההשמה.
4.3 ליידע את המתנדב/ת על זכויותיו/ה וחובותיו/ה.
4.4 להעמיד לרשות המתנדב/ת איש קשר.
4.5 לתמוך במתנדב/ת במצבי מחלוקת וקשיים שלא ניתנים לפיתרון בגרמניה.
4.6 לעמוד בקשר רצוף עם הארגון הקולט.
4.7 לעזור למתנדב/ת ביחד עם הארגון הקולט בכל ההליכים הרשמיים והחוקיים. 
לאחר חזרת המתנדב/ת לארץ:

4.8 לתמוך במתנדב/ת בהשתלבות חזרה בישראל.
4.9 ליצור הזדמנויות לחילופי התנסות והערכה של שנת ההתנדבות, וזאת באמצעות  הצעה למתנדבים לשמש  כמקדמים ולחלוק את החוויות והידע שנצברו על ידם בתוך הארגון/החברה.
4.10 לקדם ולתמוך במתנדב/ת במידה ויש לו/ה עניין להמשיך לפעול בתחום יחסיי ישראל-גרמניה. 
5. סיום החוזה, ביטול ההסכם 

5.1 הסכם זה יסתיים לאחר פקיעת סעיף I. בהסכם בין מדינת גרמניה למתנדב/ת, מבלי הצורך בביטול. במידה וההסכם בהתאם לסעיף  I. יבוטל מוקדם יותר, יפקע גם הסכם זה במועד סיום ההסכם בהתאם לסעיף I. האמור תקף גם במקרה של ביטול החוזה בתקופת הניסיון. 
5.2 בהסכם הדדי בין הצדדים, ניתן לשנות הסכם זה בכל עת. 
5.3 המתנדב/ת רשאי/ת לבטל הסכם זה באופן חוקי עם הודעה של ארבעה שבועות מראש למועד ה-15 או לסוף חודש קלנדרי. בעקבות ביטול ההסכם מחויב/ת המתנדב/ת לשאת בהוצאות המתמשכות הכרוכות בשירות ההתנדבות, כל עוד אלה עדיין קיימות לאחר עזיבתו/ה, בעיקר הוצאות המגורים והביטוח. במקרה של ביטול ההסכם ע"פ סעיף זה, על המתנדב/ת לשאת בהוצאות הטיסה חזרה. 
5.4 זכותו/ה של המתנדב/ת לביטול חריג של הסכם זה מטעמים מהותיים נותרת בעינה. כגורמים מהותיים, נחשבים בעיקר נסיבות כגון מקרה מוות במשפחה, מחלה קשה או נסיבות דומות, שעשויים להתקבל כקושי בלתי סביר שאינו מאפשר למתנדב/ת להמשיך בשירות ההתנדבות.  
5.5 היה והארגון השולח או הארגון הקולט רואים לנכון, מסיבות מהותיות, לסיים את העבודה המשותפת בהתאם להסכם זה, קובעים הצדדים בהסכם זה, לבוא ללא דיחוי בהתייעצות, במטרה להגיע להסכמה. במידה והסיבה לבקשה לסיום השותפות מבוססת על הפרת חובה מכוח הסכם זה, מתחייבים בזאת הצדדים בהסכם, לדרוש מן המפר, בכתב ותוך כדי ציון מפורט של אופי ההפרה, קודם להודעה על סיום, את מילוי ההתחייבות. הכללים לביטול ההסכם בהתאם לסעיף I. בהסכם בין מדינת גרמניה למתנדב/ת לא יפגעו כתוצאה מן התקנה האמורה. 
5.6 שינוי מקום ההשמה במהלך שירות ההתנדבות עקרונית אינו אפשרי. במקרים חריגים, הנובעים בעיקר ממחלוקות מתמשכות, שאינן באשמתו/ה של המתנדב/ת ואינן ניתנות לפיתרון בדרך של שיתוף פעולה בהתאם לסעיפים 2.4, 2.6, 3.5 ו-4.5, יעשו הארגון הקולט והארגון השולח מאמצים למצוא מקום השמה חילופי.  הסדר זה יחול גם במקרה שהמתנדב/ת לא יוכל/תוכל להמשיך בפעילותו/ה במקום במידה סבירה בגין קשיים נפשיים חמורים הקשורים לעבודה במקום ההשמה.  במקרה שבו תתבצע החלפה כזו של מקום ההשמה, יקבעו הצדדים להסכם תוך הדברות, את הצעדים הדרושים לכך ובמיוחד את התאריך לסיום השירות בהתאם להסכם זה.  
6. הערות סיכום:
6.1 בעת חתימת הסכם זה לא התקבלו כל הסדרים משניים.
6.2 הסדרים משניים, שינויים והשלמות להסכם זה תקפים אך ורק במידה ונערכו בכתב. שינוי סעיף זה באשר לניסוחו יהיה בתוקף רק אם הוא יעשה בכתב. 
6.3 במידה וכללים בהסכם זה אינם חוקיים או אינם מעשיים באופן מלא או חלקי, תוקפם של הסעיפים הנותרים בהסכם לא ייפגע בשל כך . אותו הסדר יחול גם במקרה ויתברר שקיימת פרצה כלשהי בהסכם. במקום הסעיפים הבלתי תקפים, או הבלתי מעשיים ובכוונה לסגור את הפרצה בהסכם, יש למצוא פתרון סביר, אשר ישקף באופן התואם את הרצון המקורי של הצדדים או את המשמעות והכוונה של הסכם זה, אילו נקודות אלו היו נלקחות בחשבון מראש.  
קראתי את ההסכם  והנני מוכן/נה למלא את תנאיו.
על החתום:

המתנדב/ת 






הארגון השולח
_______________________     



_______________________
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הארגון הקולט 





מקום ההשמה 
____________________




___________________
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